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Montage- und Sicherheitshinweise 

Vor Inbetriebnahme des Gerätes bitte unbedingt folgende Sicherheitsbestimmungen lesen! 

 

 
 
Bedingungen zur Sicherstellung der elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV)  
Alle Abdeckungen und Schrauben müssen fest montiert und angezogen sein.  

Kontaktfedern dürfen nicht oxidiert oder verbogen sein. 
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Mounting and safety instructions 

Before taking the unit into operation please read the following safety precautions carefully!  
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
Precautions to ensure the electromagnetic compatibility (EMV) 
All covers and screw s must tightly be f itted and should be tightly fastened.  

Contact feathers should not be oxidized or deformed. 
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 1 Beschreibung 
 
Die neue Generation der Polytron 
Hausanschlussverstärker - die HG-

Serie ist besonders für den Einsatz in 
Mehrfamilienhäusern ausgelegt. Der 
Einsatz in Kabelnetzen mit 

Mehrzweckdiensten (z. B. Internet) wird 
durch den variablen On-board-
Rückkanal unterstützt. Mit den 

Schiebeschaltern ist ein genaues 
einstellen des Ausgangspegels 
möglich. Das großzügig bemessene 

Netzteil garantiert eine lange 
Lebensdauer. Eine grüne Leuchtdiode 
zeigt die Betriebsspannung an.  

Mit den Stecksicherungen für die 
Fernspeisung kann man festlegen ob 
die Versorgungsspannung über den 

Eingang oder Ausgang kommt bzw. 
durchgelassen wird. 

1 Description 
 
The new generation of Polytron CATV-
Home-Distribution-Amplifiers – the HG 

series is particularly designed for the 
use in multiple family dwellings. The 
use in cable networks with multimedia 

(e.g. Internet) is supported by variable 
on-board return path. The right output 
level can be exactly adjusted by set 

point bridges. The power supply 
guarantees a long life cycle. A light-
emitting diode shows the operating 

voltage.  
With the fuse for remote voltage it´s 
possible to define if the voltage should 

support the amplifier from the input or 
output or if the voltage should transit 
the amplifier. 
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1 Netzteil   7 Entzerrer (US) 
 Power supply    Equalizer (US)  

2 Pegelsteller (DS)   8 Pegelsteller (US) 
  Attenuator (DS)    Attenuator (US) 
3 Umschaltung Verstärkung  9 Messbuchse Eingang -20 dB 

  Switchable gain    Test point output -20 dB 
4 Entzerrer (DS)   10 Eingang  
 Equalizer (DS)    Input 

5 Ausgang   11 Erdungsschraube   
 Output    Grounding screw 
6 Messbuchse Ausgang -20 dB 12 Sicherungen 
 Test point output -20 dB   Fuses 
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5 6 7 8 9 10 

DS = Downstream / 
Vorwärtsbereich 

 
US = Upstream / 
Rückkanalbereich 
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Auslieferungszustand / Delivery status 
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2 Inbetriebnahme  

1. Montage  
Gerät an seinen Bestimmungsort 

mit den beiliegenden Schrauben 
befestigen  
 

2.  Öffnen des Gehäuses 
Schraube in der Mitte des 
Gehäuseoberteils lösen und 

Gehäuseoberteil abnehmen. 
 

 
3.  Verschließen des Gehäuses 

Um die Störstrahlsicherheit des 
Verstärkers zu garantieren, muss 
der Verstärkerdeckel nach den 

durchgeführten Einstellungen 
wieder fest verschraubt werden! 

 

4.  Abschluss / Terminierung 
 Alle HF-Anschlüsse die nicht      

genutzt bzw. offen sind, müssen 

mit 75 Ohm abgeschlossen 
werden. 

2 Start-up 

1. Mounting 
Attach the unit to its destination 

with the enclosed screws. 
 
 

2. Open the case 
Loosen the screw in the centre of 
the case top and remove the 

case top. 
 

 
3. Closing the case 

To guarantee the EMC protection 
of the amplifier the case must be 
bold tight again after opening the 

amplifier for adjustments. 
 
 

4.  Termination 
 All RF connections, which are not 

used or open, must be terminated 

with 75 Ohm. 
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5. Einstellungen 
 

Der HG 30/40127 DF... wird über 

die entsprechende Positionierung 
der  Schalter eingestellt. 
 

Bei der Umschaltung der 
Verstärkung im Vorwärtsbereich 
(DS), müssen beide Schalter auf 

die gewünschte Position 
geschaltet werden (siehe unten) 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

5. Settings 
 
The HG 30/40127 DF... is 

adjusted by the positioning of the 
corresponding switches. 
 

To switch the amplification in the 
DS range, booth switches must 
be on the select position below. 

(see below) 
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Technische Daten/ Technical data 
Type HG 30/40127 DF # 

 Frequenzbereich / Frequency range DS 85 - 1006 MHz 

 Verstärkung /  Gain Schaltbar / sw itchable 30/40 dB 

 Pegelsteller / Attenuator 
 Entzerrer / Equalizer 

0-16 dB 
0-16 dB / Interstage 0 o. 6 dB 

 Rauschmaß / Noise f igure  6,5 dB/ 

 Messbuchsen/ Test points -20 dB 

 Ausgangspegel / Output level  
Cenelec 42 CTB/CSO flat: 111 dBµV 

IMA3 60 dB: 127 dBµV 

 Rückkanal / return path  

 Rückkanalfrequenz /  Return path frequency US 5-65 MHz 

 Rückkanalverstärkung / Gain return path 30 dB 

 Pegelsteller / Attenuator 

 Entzerrer / Equalizer 

0-16 dB 

0-12 dB 

 Ausgangspegel /  
 Output level                                     max. 

IMA3 60 dB: 117 dBµV  
KTG 1TS140 D4.4 

 Netzteil / Pow er supply  

 Spannungsversorgung  

 Operating voltage 
26-70  V~ 

 Leistungsaufnahme  
 Pow er consumption 

13,5 W 

 Stromdurchgang / Current transit 2,5 A 

 Gew icht / Weight 1,35 kg 

 Gehäuse (B x H x T) mm  
 Housing (W x H x D) mm 

242 x 105 x 60 mm 

 Artikel-Nr. / Article no. 1452520 

 
Polytron-Vertrieb GmbH 
Postfach 10 02 33 
75313 Bad Wildbad 
 
Zentrale/Bestellannahme 
H.Q. Order department + 49 (0) 70 81/1702 - 0 
 
Technische Hotline 
Technical hotline + 49 (0) 70 81/1702 - 0 
Telefax  + 49 (0) 70 81/ 1702 - 50 
 
Internet http://www.polytron.de 
Email info@polytron.de 
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